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Hirdetések és Nyilttér dijai 
ázotendók. a8 

Megjelemnik heotenkint kéetszer: szerdáamn és szornabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

assó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető tő közlemények i intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

D. ZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

a magyar nőkhöz.) 
(A ,„Történelmi Lapok"-ból.) 

A „Történelmi Lapok" f. évi 1. szá- 
mában egy reánk magyar nőkre nézve 

igen fontos figyelmeztetés jelent meg Koós 

Ferencz kir. tanácsos, tanfelügyelő tollá- 

ból. Felhivás ez a brassói prot. nőegylet- 

hez, hogy tegyenek valamit a még élő öreg 

honvédekért. Megérthetjük ezt mindnyájan. 

Lehetetlen is, hogy ennek átolvasásakor 

meg ne dobbanjon minden gyöngéden érző 

magyar honleány szive. 

Egyszerüű szavakkal, az igazság meg- 

rázó erejével ecseteli Koós Ferencz a sze- 

gény, elaggott, a haza függetlenségeért 

megcsonkult, megbénult nyomorék honvé- 

dek szánandó helyzetét. 

Most, hogy a „Történelmi Lapok" 

egyik legközelebbi számában, Inczédy Sá- 

muel ezredesnek, az erdélyi nők csekély 

adományát illető meleghangu köszönő so- 

rait is olvastam, — élénken foglalkoztat 

naponkint az a kérdés: vajjon nem tehet- 

nénk-e mi is valamit azokért az öreg har- 

czosokért, kik ha annak idején halált meg 

vető bátorsággal, oly önfeláldozó kitartás- 

sal nem küzdenek szép hazánkért, - most 

tán csak a regék világából ismernénk azt. 

Felhivjuk a Brassó vármegyei honvéd- 

egylot valamint a brassói nőegylentek figyel- 
miáét e czikkre, abban a 1eménységben, hogy 
egorok nem hangzanak el hatástalanul, s a 
mi hazatiasan érző nőink körében is viszhang- 

ra találnak s őket tettre buzditják. 

Szegény honvédek érdekében Ugy kellene a legfájóbb érzések között 
róla megeml lékeznünk, mint Ádám az örök- 

re elveszitett, káprázatos fényességü para- 

dicsomról; ugy keseregnünk fölötte, mint 

menyasszony vőlegénye elvesztése, - mint 

édes anya legszeretettebb gyermekének 

elhunyta fölött teszi. 

A férfiak sikerrel tették meg a kez- 

deményező lépéseket, csak mi nők nem 

tettünk idáig semmit sem. Nem vádként 

hangzik ez ajkaimról, mert hiszen figyel- 

münk ez ideig a nyomorgó honvédek sor- 

sára senki által fel nem lett hiva. De most 

érzem — érezzük és tudjuk, hogy itt az 

ideje az áldásthozó gyors müködés meg- 

kezdésének. Itt az ideje, hogy a nők mind 

testületileg, mind egyen-egyen szivvel, 

lélekkel törekedjenek a szegény honvédek 

mostoha sorsán könnyiteni. 

Szebb, szentebb kötelességet nőegylet nem 

teljesitett soha annál, mint melyik most előt- 

te áll: jótékonyczélu előadások jövedelmét, 

kegyeletes kimélettel forditani, az egykor 

vitézül harczoló, egész jövőjüket feláldozó, 

most öreg, tehetetlen, inségben élő katonák 

fölsegélésére. 

Ha márczius 15., vagy Kossuth szüle- 

tésnapját ünnepeljük; ha nevezetes csaták 

emlékét üljük, vagy az aradi kivégzettek 

évfordulója alkalmából gyászolunk, siessünk 

első sorban róluk megemlékezni. Nem 

sokáig hordozzák már vállaikon az „inség- 

terhes életet." Nap nem mulik, hogy ne 

hozná a sajtó egyik-másik hősünk halál- 

hirét. Sietnünk kell, hogy a még életben 

levőknek hátra lévő idejét varázsoljuk reájuk 

nézve kedvessé, mosolygóvá, mentté az élet 

nehéz inségétől. 

Kétszer annyi jót tesz, ki idejében 

teszi. Áldani fognak tetteinkért elárvult hon- 
védeink, áldani fog a hon! 

Kuszkó Istvánné Tokaji Irma. 

Politikai hirek, 
Mosonyvármegye és a főren- 

diház. Mosonyvármegye közönsége szer- 

dán a Tóth Imre alispán elnöklete alatt 

tartott évnegyedes rendes közgyülésében 

elhatározta azt, hogy a képviselőházhoz és 

az összkormányhoz feliratot intéz és abban 

kérelmezi azt, hogy mihelyt a napirenden 

évő sürgős ügyek és kormányelőterjesz- 

tések, illetve törvényjavaslatok elintézést 

nyerendnek, a főrendiház reformálása té- 

tessék napirendre és intéztessék el oly- 

formán, hogy ez a kérdés az igazi sza- 

badelvüség, a demokráczia és a korszel- 

lem követelményeihez képest nyerjen meg- 

oldást és hogy a főrendi, illetőleg felső- 

házban a vármegyék küldöttei, illetőleg 

képviselői is helyt foglaljanak. 

A telekkönyvek reformja. 

Grecsák Károly kir. itélőtáblai biró, mint 

értesülünk, Szilágyi Dezső igazságügyminisz- 

ternek egy reformtervezetet nyujtott be a 

telekkönyvek átalakitásáról; tervezetében 

azt ajánlja, hogy a tényleges birtokválto- 

zások hivatalból foganatosittassanak a te- 

lekkönyvben és pedig a betétszerkesztés- 

hez hasonló eljárás alapján. Ez által a 

telekkönyvi intézményünk teljesen megfe- 

lelne a modern jogfejlődés és a megválto- 
zott hitelviszonyok igényeinek. 

Vámszerződésünk Románi- 

ával. A Romániával oly régóta folyt ke- 

reskedelmi szerződési tárgyalások, a melye- 

ket most őszig elnapoltak - miként Bu- 

karestből jól értesült oldalról irják — uj- 

ra felvételők alkalmával mégis el fognak 

vezetni a kivánt eredményhez, t. i. egy- 

szerüen a legtöbb kedvezményt biztositó 
szerződés megkötéséhez, annál is inkább 

mert Bukarestben, ugy látszik, tudják, 

hogy a német kormány a Romániával 

megkötendő, már kész vámszerződést nem 

hajlandó előbb aláirni, a mig Ausztria- 

Magyarország és Románia közt nem jó 

létre hasonlóképen szerződés, habár csu- 

pán a legtöbb kedvezmény biztositása 

alapján. 

Egyházi ünnepély. 

Vasárnap folyt le a reformátusok temp- 
lomában az a szép és lélekemelő ünnepély, 
melyet lapunk mult számában már emlitettünk : 
Molnár János nyugalomba vonult református 
lelkész kibucsuzója. - A szép és tágas temp- 
lom már jóval kilencz óra előtt megtelt nagy- 
számu és előkelő közönséggel, kik közt a 
szorosan vett hivein kivül szép számmal vol- 
tak képviselve az agg lelkész más felekezetü 
tisztelői is. 

Az egyházközségi képviselő testület és 

z 
c 

Kikerics. 
- A ,„Brassó" eredeti tárczája. - 

A mikor a verőfényes tavaszi napokon 
szárnyra kél az első, zamatos virágillattal ter- 

helt langyos szellő, mindig fölébred lelkem- 
ben egy régi, kedves vágy, egy édes gyer- 

mekkori óhaj. Nem aféle diákos bolond álom, 
mely képtelen, tarka képekből sző elérhetlen 
ábrándokat, hanem egy komolyabb, közönyö 
sek előtt tán jelentéktelen vágy, a melynek 
alapja azokban a kedves könyvekben volt, mi- 

ket ugy szerettem még akkor ! 
Azóta ebből a végyból egyszerü kiván- 

csiság lett. Az indulat ingerré zsugorodott, 

do megvan bennem ma is. 
Szerettem a virágokat. vad virágokat. 

Összegyüjteni a tarka apróságokat, lenyom- 
tatni, kiszáritani szépen, hogy ne látszódjék 
rajtuk egy vonalnyi zsugorodás, ez volt legna- 

gyobb büszkeségem. 
Ekkor szerettem meg a kikericset. 
Ez a lilaszinü tölcséres kis virág, olyan 

engedelmesen, szófogadóan simult a papirhoz, 
mint a megijedt kis gyermek az édes anyja 

kebelére. Szép ez a kedves késői virág, akár 
száradva, akár ott a gyökerén s - nekem leg- 
alább – vonzó. Ugy nézem, mint az elkésett 

fecskét, a melyik késő őszön, rideg őszi na- 
pon indul dél felé rég elment társai után. 

Bedig annyian gyülölik ezt a szép szirmu 
kis növényt. Annyi igaz, hogy mérges. Magában 

hordja a természet végső erőfeszitésének ne- 
héz hibáját, s egyuttal a boszu fegyverét. A 

boszu fegyverét azok ellen, kik megvetettsége 
daczára, hozzá mernek nyulni. 

Valaki azt mondta róla, hogy egy go- 
nosz démon boszusan szurja meg a megré- 
mült, elgyengült földet, s e szurás helyén ke- 
letkezik egy mérges kinövés: a kikerics. 

Mikor az első példányt lenyomtattam, 
kinyitottam egy tudós könyvet, a mely okosan 
elmagyarázta nekem zsákmányom kilétét, s a 
mely végül megjegyezte: „Késő Ősszel vagy 
kora tavaszon is nyilik, de ez utóbbi eset na- 

gyon ritka". 

És ezzel megszületett lelkemben a hosz- 
szan tartó vágy, hogy legyen nekem egy ta- 
vaszi példányom. 

Hogy is ne! Eldicsekedni egy specziáli- 
tással, megszerezni egy különös példányt, a 
milyen senkinek sincs ! 

Azóta sok idő telt el. A poros iskolafa- 
laknak hátat forditottam, de azért az egyetem 

kongé, üres folyosóin is gyakran fölébredt 
bennem a régi vágy, főleg tavaszon. 

Egy csendes vérü tanárjelölt volt meg- 
hitt barátom az egyetemen, a ki olyan elő- 
szeretettel szedegette a virágokat, mint 
gen én. 

Egyszer jókedvében kaptam. 

—– Gyurka tel Ismered a kikericset ? 
A fiu föl sem vette a viczczeket, meg- 

ré- 

szokta már, akár csak az evést. Azt hitte, gu- 

nyolódom. De azért rám nézett mosolyogva, s 
azt mondta : 

– Nem ! 

- No ne tréfálj ! Komolyan akarok be- 

szélni. Mondd meg kérlek, mikor nyilik ez a 
virág. 

– Hát őszön, késő őszön! Felelt mély 
megvetéssel, a milyennel a szakértők szoktak 
beszélni a kiváncsi laikussal. 

— Es nagyon ritkán tavaszon, 

Gyurka ujból mosolygott. 
Roppant okosan beszélsz. Ismerlek 

fiam, csak ne okoskodj. 

— De kérlek, nem a magam fejétől okos- 
kodom, – szóltam kissé boszusan, s megne- 

veztem neki azt a tudós könyvet. 
— Irka-firka lelkem, az egész ! 
– De hátha nem. Hátha előfordulhat az 
mint különlegesség, vagy véletlen. 
Gyurka azonban állandóan mosolygott. 
– No akkor, eredj, tudakozódj Bolla 

kisasszonynál, ő minden kivételességre, min- 

den véletlenre tud esetet. 

eset, 

Elnevettük a végét, de azért elhatároz- 
tam, hogy egyszer majd alkalom adtán Bella 
kisasszonyt is megkérdem. Ott laktunk nála. 

Közel járhatott a félszáz esztendőhöz, s 
a vén kisasszonyoknak ahhoz az osztályához 
tartozott, a kik nem macska seregben, vagy 
hóbortosan nyirott pincslikban találják örö- 
müket. 

Tudott kedves lenni, bár szinehagyott 
arczbőréről a rosszakaratu idő rég letörülte a 
kellem minden vonását. Mindenhoez hozzá szólt 
helyesen, s néba-néha szeretett tapasztalatai- 
ból tanácsokat osztogatni. 

Szobácskája is olyan volt, mint egy vi- 

har nélküli élet albuma. A falon a régi nagy 

oszlopos óra, a mely első perczétől méri éle- 
tét, mint a fonal-eresztő Párka, a fényképek 
a falon, az asztalokon, itt-ott egy száradt vi- 

rág olyan borongós benyomást keltettek az 
először belépőben, mint a verőfény nélküli 
őszi nap. 

Benyomását egy eltelt életnek, melynek 
voltak örömei, bánata, tomboló kitörései és 
csendes kihülése. 

Egy kiégett vulkán ! 
És oezzel a nővel el lehetett beszélgetni 

nagyon kellemesen. Tán épen azért, mert ér- 
zéketlen volt az élet iránt. 

Ha szellemes, csipős megjegyzésekre ke- 
rült a beszéd, ügyesen tudta megvédeni ve- 
lünk szemben a szélesképü, lomha Laczit, ki 
ebédközben állandó czéltáblánk volt, a ki 
semmitmondó, öreges arczával olyan nehezen 
kisérte a beszéd fonalát, s olyan nehezen 
fogta fel a rejtettebb értelmü czélzásokat, 
hogy homlokáról szinte látszott, milyen nehe- 
zen gördülnek agyában a gondolatok. 

Bella kisasszony volt a védő paizsa, s 

azt hitte, vagy csak mutatta, hogy tutora is. 
Es ez a nagy, csontos, széles vállu fiatal 

ember ugy engedelmeskedett neki, mint egy 
hüséges komondor. 

Beszámolt mindennel, s ha néha viha- 
rosabban mulatott, mint a hogy illenék egy 

szerény fiatal embernek, bünbánóan Heljgmeta 
az erkölcsi oktatásokat. 

Emnnek fejében több is volt megengedve 
neki, mint a többinek. A maga kényel mére 
igyekezett aztán kiaknázni a ela 
jóakaratát. 
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az ujonnan kinevezett pap által kisérve 1/.10 

órakor jött meg a kibucsuzó s a gyülekezet 
éneke után a megindulástól remegő hangon 
mondta el gyönyörü alkalmi imáját. 

Az egyházi dalárda szépen előadott éne- 
ke után jött maga a beszéd, melynek alap- 
igéje a tanitványaitól bucsuzó Jézus ezen 
szavai voltak: ,Még csak kevés ideig vagyok 
veletek. Uj-parancsolatob adok nektek, hogy 
egymást szeressétek. Ugy szeressétek egymást, 
mint én szerettelek titeket. — Már oez al- 
kalomra nagyon találó szavak sokakat megha- 
tottak, de bátran mondhatom, hogy nem ma- 
radt szem könyezetlen a beszéd alatt. 

A reszkető szavu öregben előttünk állt 
egy egész élet, egy nehéz viszonyok közt, ne- 
héz megpróbáltatások alatt is mindig a szép- 
ért, nemesért és munkálni tudó 

protestáns pap élet 
„Ugy anrvssttk egymást, mint én sze- 

rettelek titeket!, — ez volt végső kérése; 
hogy ne legyenek köztünk ,,se szolgák, se sza- 
badok, sem görögök, sem zsidók", hanem le- 
gyünk egyek szent vallásunk s drága hazánk 

szerelmében. 
Az istenitisztelet végeztével a képviselő 

testűlet az Urasztala közül sorakozott szembe 
az ünnepelttel s a dalkar alkalmi éneke után 
Nagy Károly az uj lelkész az egyházközség 
nevében fenkölt szellemű, s nemesen előadott 
szép beszéd kiséretében nyujtotta át az ev. 

ref. egyházközségnek, okmányba foglalt kö- 

vetkező határozatát : 
„Mi alólirottak, a brassói ev. ref. egy- 

házközség nevében, mint annak hivatalos kép- 
viselő testülete, midőn szeretve tisztelt lelké- 
szünk Tiszteletes Molnár János aa. 43 évi, 

egyházközségünk élotében korszakalkotó mű- 
ködése után nyugalomba vonul, megemlékez- 
vén arról, hogy egyházközségünknek ugy 
anyagi, mint szellemi felvirágoztatása, külső 
és belső megerősödése, – mely külső kifeje- 
zésre a már teljesen bevégzett s nemes diszé- 
ben a protestáns hitbuzgóság alkotó erejét 
fennen hirdető ref. templom és papilakunkban 
jutott, - nagy részben az ő páratlan buz- 
galmának, tapintatos vezetésének, kiváló al- 
kotó és szervező képességének s puritán jel- 
lemének köszönhető: ez érdemeknek bár hal- 
vány elismerése jeléül, unokáink s a késő 
nemzedék buzditására, a mai napon tartott 
képviseleti közgyülésünkön elhatároztuk: 

hogy az egyház presbyteriumának örö- 
kös tiszteletbeli tagjául választjuk; 

hogy életnagyságu arczképét 
műnk számára lefestetjük ; 

hogy azon 330 frtot tevő ,„szerényeket 
segélyező alapot", melyet egészében ő alko- 
tott, egyéb alapoktól külön szakitva, tisztelt 
nevének az időtlen időkig leendő hirdetésére 

tanácster- 

Molnár János alap"t ezimen fogj kezelni 
és időnként gyarapitani ; 

hogy neki e határozatunkat okmányba 
foglalva ehcsuzása alkalmával testületileg 

nyujtjuk á 

áldása a távozón 11 
Isten áldása e határozatunkon 

házunkon 11 16 

Szép beszédét az uj lelkész igy fejezte be: 
„A magyar protestáns vallásosság és ma- 

gyar hazafiság igéi, mig csak e templomnak 
egyetlen tégladarabja állani fog, s mig lesz 
vallásos kebel, mely e helyet örömében hála- 
adással, fájdalmában vigasztalásért felkeresi, 

együtt fognak hirdettetni, mint soha el nem 
választható ikertestvérei a lelkiismere es 
polgári szabadságnak. 

E két eszme volt áldásdus munkásságá- 
nak vezető szelleme ekkorig és mi azt kiván- 

és egy- 

juk, hogy midőn a vezetést letéve, közkatoná- 
nak áll be a küzdő seregbe, sokáig örülhes- 
sen a folytonos előnyomulásban, melyhez hogy 
tanácsát s kipróbált bölcsességét sokáig hasz- 
nálhassuk, a kegyelem istene soká, sokáig él- 
tessel1 

A riadó éljenzés után, mely e beszédet 
követte, az ünnepelt, miután e nem várt meg- 
lepetést és megtiszteltetést megköszöni, azt 

mit személyének nem óhajtott, mint pap öröm 
mel látja, mert a hivek elismerése és becsü- 
lése nyilatkozik meg ebben a papi hivatal iránt. 

Erre a képviselőkkel rendre kezet fog- 
va, könyes szemekkel bucsuzik el tőlük. 

Az ünnepély ezzel véget ért, de még 

csak most jölt a megható jelenetek egész 
sora. Rendre járultak hozzá öregek és ifjak, 
nők és férfiak s vettek tőle egyenkint érzé- 
kenyen bucsut, mi alatt a nők egy küldöttsége 

a papné számára készitett csokrott vitte ki a 
szállásra s bucsuzott el a meghatottságban és 

meglepetésben hangosan zokogó jó nénitől. 
Isten tartsa meg az ünnepelte , hogy 

nyugalmát sokáig élvezhesse, s virágoztassa 
fel az oly szép fejlődésnek indult ref. egy- 

házat !11 
–-s 

Román apróságok. 
1. Emlegették a magyar lapok, hogy a 

Lucaciu felesége Bukarestbe rándult kis le- 
ánya meglátogatására, a ki ott egy leán yisko- 
lában tanulna. Az a leányiskola nem más, 
mint a bukaresti római kath. apácza zárda; 

(sz. Maria), lévén Lucaciu gör. kel, lelkész és 

igy ő gör. keleti leányiskolába, minden nagy 
románsága mellett is, leányát nem adná. 

2. A vetlések Romániában kitünően áll- 
nak. Keresik ott is külföldre a jó takarmányt, 

Es ez a tapasztalt, vén leány olyan kü- 

lönösen gyöngéd tudott lenni az iránt a tal- 
pas maczkó iránt, hogy egyszer felköltötte a 

figyelmemet. 
Mikor végig nézett a fiun, szemében 

felcsillant egy ezüstös sugár, visszfénye a régi 
ragyogó melegségnek, s ugy elnézte azt a 
gondolatnélküli széles homlokot, hogy egy pil- 
lanatra meghökkentem, mint a ki hirtelen 
akad valami olyanra, a mit nem várt. 

Gondolkoztam fölötte. 
Nem, még sem lehet! 

vulkán. 
Gyurka azonban impertinensebb volt. 

Egyszer, mikor magunkra voltunk, oda szólt 

Laczinak: 
- Te Laczi, Bella kisasszony szerelmes 

beléd, vagy te belé. 
Laczi felkapta a fejét, egy darabig hall- 

gatott, aztán elfehéredve felállott. A kezét 

ökölbe szoritotta; azt hittem, egy csapással 

leüti a filozófust. 
— Tudod, hogy sokáig türök, de ne 

vidd a dolgot végletekig, mert. . . 

- Ugyan mi lelt? - kérdeztem megle- 

petve, - mi hozott annyira dühbe ? 

— Mit ? Hogy én szerelmes vagyok belé? 

— Kibe? 
- Abba a hárpiába ! 
– Jaj de goromba vagy 
A boszuság egészen eltogta; felkapta a 

kalapját, s oda lenn ugy behuzta maga után 

a kaput, hogy megrezdült bele a ház. 
Kedvetlenül, szó nélkül czigarettáztunk . 

Egy kiégett 

estiz. 

Egyszer csak valaki nesztelenül kinyi- 
totta az ajtót, s belépett. Az alakjáról meg- 
ismertük, hogy Laczi. Oda jött hozzám, meg- 
hunyászkodva, mint egy letiport Góliáth, 

—– Ne haragudjatok reám, fiuk! Hirte- 
lenkedtem, pedig nem volt miért. Bocsássa- 
tok meg! 

Rövid néhány percz alatt ujra a régi jó- 
kedvben voltunk, mintha semmi sem történt 
volna. 

Másnap ebéd után künn ültünk a ve- 
randán. 

Olyan édes, illatos, szép tavaszi fényben 
ragyogott minden: az ég, a zöld pázsit, a há- 
zak, mintha aranynyal lett volna átszőve. 

Még Laczi is kedélyeskedett, hanem Bella 

kisasszonynyal szemben ugy viselte magát, 
mintha kicserélték volna. Nem igen hallgatott 
rá, kerülte a szivességeit, szóval Gyurka sze- 
rint: hálátlankodott. 

A kisasszony pedig, minden erős maga- 
tartása daczára, mintha remegett volna. 

Elindultunk. 

Az udvarról Gyurka vissza nézett. Az 
áttetsző ablak-függöny mögött Bella kisasz- 
szony zokogott. Gyurka megfogta a karomat, 
ugy forditott arra felé, hogy feltünés nél- 
kül én is észre vehessem, akkor aztán csen- 

desen odahajolt hozzám: 

— Igazad van! Nézz oda: 

keoricss 

tavaszi ki- 

Bene Fereoncz. 

katossághoz és 

a melynek kivitele nincs megtiltva. Csak aján- 
lotta a kormány a gazdáknak az elővigyáza- 
tot, hogy adjanak el is, de tartsanak is meg 

lehető sok takarmányt. 
k 

3. Egyre-másra hozza a „Gazeta" a ma- 
gyar lapok tudósitásait a szebeni román nem- 
zeti értekezletről. A ,Pester Lloyd-dal meg 
van elégedve. Az Egyetértés egyik vezérczik- 
két közölvén, azt jegyzi meg bevezetésül, hogy 
ez a czikk sok hazugságot tartalmaz, mert a 
románokat lázadóknak nevezi. A „Magyar 
Hirlap? Pose-jára nem tesz megjegyzést. 
Vezérczikkében pedig azt mondja, hogy őket nem 
lehet megoszlatni, minden ilyen törekvés hi- 
ában való. Egyhangulag tiltakoztak az üldözés 
és erőszakosság ellen. A konferenczia ered- 
ményével teljesen meg volna elégedve, csak 
hogy azt tapasztalta most is, hogy türelmet- 
len volt más nézeten lévő testvérek iránt. 
Ilyen uton nem lehet czélhoz ju'ni. 

4. A szebeni „Telegr. Roman" a ma- 
gyarok és rom ánok közötti ellenszenvről vezér- 
czikkez (76. sz.) Ezt az ellenszenvet a magyarok 
megszüntethették volna, de a magyar vezetők 
soha sem voltak őszinték. 

5. A románok mindig a mesebeli bárány 
sorsára voltak juttatva, midőn kibékülésről volt 
szó. Ott van pl. 1872-ben a Lónyay-féle ko- 
média Balázsfalván. A magyarok mindig gya- 
nusitották a románokat. No, bizonyitsák be 
a magyar lapok azt, hogy a románok daco ro- 
mánok, irridentisták, muszkával szövetkezők, 

hogy mikor folyamodtak ők idegen segitsé- 
gért. Ezeket nem tudják bebizonyitani s igy 
a Telegr. Román a magyar-zsidó lapok e vád- 
jait visszautasitja. Nem ők, hanem a magya- 
rok nagy szentje Kossuth ajánlotta fel Miklós 
czárnak az országot. ,Mi küzdeni fogunk 
jogainkért s törvényes uton fogjuk követelni." 
Ime a Telegr Román is neki tüzesedett a jo- 
gokért való küzdelemre, de nem adja tud- 
tunkra, hogy melyek azok a visszaszerzendő 
jogok; csak nem az 186e évi szebeni 
szkupcs 

M erdélyi czigányok I780.ban. 
Közli: Hermann Antal. 

II. 

Az erdélyi Gubernium, mint emlitettük, 
az 1780-iki február 3. kelt udvari decretum ér- 
telmében, ugyanez évi márcz. 14-én 834. sz. 
a. és szept. 21-én 47 79 sz. a. kelt rendele- 
tével jelentést kért az erdélyi törvényható- 
ságoktól az iránt, hogy milyen állapotban van 
a czigány nép az erdélyi Nagyfejedelemség- 
ben? Milyen rendelkezéssel vannak ez iránt ? 
Miféle helyi intézkedések vannak érvényben 
a czigányokra nézve? Miből tartják tenn éle- 
töket ? Földmiveléssel, állattenyésztéssel, kéz- 
művességgel és milyennel? Vagy vannak 

más kenyérkereseti módjaik ? 
Alsó Fehérmegye Nagy-Enyeden, 1780. 

okt. 23-án tartott gyüléséből kelt jelentésében 
részletesen és érdekesen adja elé a czigányok 
helyzetét. E szerint a czigány nép közt négy- 
féle állapotuakat lehet megkülönböztetni. Arany- 

mosó czigányok, kik a zalathnai bányabiró- 
ságnak vannak alávetve; ércz- és rézmunká- 
sok s lakatosok, kik a Fiscus hatósága alá tar- 

toznak; falusi czigányok, kik a helyi hatóság- 
nak vannak alárendelve és végre az ugyne- 
vezett Mezitelen czigányok. Az első helyen 
nevezettek szétszórtan laknak az országban, 
nyáron sátorban, télen földbe ásott putriban. 
Állandó lakóhelyök nincs. Mindnyájan fából 
taragnak edényeket és eszközöket. Ezen kivül 
mint fiscalis alattvalók régtől divó köteles- 
ség szerint tartoznak nyáronát a Maros, Om- 

poly és más folyók és patakok mellett seré- 
nyen aranymosással toglalkozni. Magok válasz- 
totta vajdák vagy gornikok alatt csapatokra 
vagy bandákra vannak osztva; az elébb em- 
litett mesterségeken kivül sertéseket hizlalnak 
és ezekkel kereskednek. Néha igen jó lovakat 
is lehet náluk találni, melyekkel kupeczkednek. 

A másodrendüű czigányok értenek a la- 
rézmüvességhez, néhányan 

rostát csinálnak. Ezek is egészen ugy lakoz- 
nak, mint az előbbiek, de természetükre néz- 
ve ezeknél furfangosabbak, rablásra hajlandók, 

csalárdok és csalók s részint ebből élnek, 

részben lovakkal kereskednek, disznókat hiz- 
lalnak, 

A harmadrendüek falukban és városok- 
ban laknak, többnyire állandóan, néhányan 
földbe vájt putrikban, nagyobbrészt pedig há- 
zakban, az egyes családok tehetősége szerint. 
Nem ritkán szökéssel változtatják lakhelyüket, 
ezeknek legnagyobb része bizonyos birtokosok 
jobbágyai. Néhányan muzsikusok, mások ko- 
vácsok, meg mások csizmadiák. Ezek is szok- 
tak lovakkal kereskedni, de gyakran szeren- 
csétlen kimenetellel, mert a lókötés sülvén ki 

rájuk, felakasztatnak (infelici arbori appin- 
guntur); többnyire a másodrendü czigányokkal 
czimboráskodván, velöők együtt gyalázatosan 
végzik életőket; sokan ezek közül is disznó- 
kat hizlalnak, néha olyanok is találkoznak, 
kik egy kevés földet mivelnek, csicsókát ül- 
tetnek. Erkölcseik jóval szelidebbek az előbb 
emlitett czigányokéinál. 

A negyedrendü czigányok állapota és 
ruházata szerfölött silány; lakásuk bizonyta- 
lan, nyáron nem sátrakban, hanem a falva- 
kon és városokon kivül a sárban bujkálnak, 
fölötte aljas életet élnek, folytonos rablással 

és lopással, semmi mesterséggel vagy mun- 
kával nem foglalkoznak: a férfiak here mód- 

jára, az asszonyok koldulásából és tolvajlás- 
ból élnek. Télen át odukban huzzák meg ma- 
gukat, s teljesen hasztalanul töltik semmire- 
kellő életöket. 

A mi közigazgatási állapotukat illeti, az 
elsőrendüek mint fiscalis jobbágyok a kama- 
rák igazgatósága alá tart oznak, előljárójuk az 
aranyos-czigányok provisora, a ki az alvaj- 

dák által gyakorolja köztük a cameralia és 
az egymást közt való személyes ügyekben a 
fókatóságot; rendkivüli ügyekben (Dpl. lo- 

pás) mindenkori tartózkodásuk helyének 

lokális közigazgatásának vannak alávetve, ki- 
rályi adót nem pénzben fizetnek, hanem min- 
den családfő meghatározott mennyiségü ara- 
nyat tartozik ennek tejében beszolgáltatni. 

A másodrendü czigányok szintén a fis- 
kusnak vannak alárendelve, külön provizorjuk 
van, ezek is vajdák és gornikok alatt álla- 
nak; a vajdák és ezek esküdtjei intézik sze- 
mélyes ügyeiket, rendkivüli esetekben a helyi 
hatóság alá tartoznak; mint tolvajok többnyi- 
re gyászosan végzik életöket. 

A harmadrendüek is , helyi hatóságtól 
föggnek, ugyszintén a negyedrendüek is, a kik- 
nek különben szintén vannak saját vajdáik 

és előljáróik, a kik egymás közti ügyeiket 
intézik. 

Az erdélyi Gubernium 1779. junius 15- 

én 3171. sz. a. és 1780. május 9..én 550 
sz. a. jelentést kér az erdélyi törvényhatóságok- 
tól az iránt, imily módon és eredménynyel 
foganatositották az 1773. márczius 4-én 1786 
sz. a. kelt rendeletet, mely arról intézkedik, 
hogyan kell elejét venni a városok és falvak 
közepén, silány és igen tüzveszélyes hajlékok- 
ban lakó, tüz mellett vasmunkával foglalkozó 
czigányok részéről könnyen támadható tüz- 
vészeknek. Alsó Fehérmegye 1780. november 
hó 29 én Nagyenyeden tartott gyülüséből kelt 
előterjesztésében jelenti, hogy emlitett rende- 
letnek minden erejéből eleget tenni töreked- 
vén, minden óvó rendszabályt foganatositott, 
s gondoskodott, hogy az olyan silány kuny- 

hók és putrik a földig lebontassanak, és a 
falvakon kivül, lehetőség szerint téglából al- 

kalmas és kevésbbé tüzveszélyes házak épül- 

jenek. 
(Az illető eredeti [a kézdi-vásárbelyi ki- 

vételével latin nyelvül okiratok az országos 

levéltárnak az erdélyi guberniumtól felkerült 

osztályában találhatók, még pedig az utolsó 

nagyenyedi és a deési jelentés az 1780. 550 
a többi az ép. –3961. számhoz. 

dményét egy har- 
számhoz, 

A szász sebesi conscript 
madik czikkben közlöm.) 

HELYI HIREK. 
-Gróf Csáky miniszter f. évi julius hó 21- 

én 31417. sz. a. a következő leiratot intézte 
Koós Ferencz kir. tanácsos, tanfelügyelőhez : 

„,A folyó évi junius hó 28-án 804. sz. a. 
kelt jelentésére értesitem Nagyságodat, mi- 

szerint nincs észrevételem az ellen, hogy 
nyugdijaztatására irányzott folyamodványát hoz- 

zám mielőbb benyujtsa,." 
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82-ikezám 
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B RASSÓ 327-ik lap 

Áthoelyezés. Barcsa Miklóst, a 
r kir. törvényszék derék albiráját, az 
azságügyminiszter saj át kérelmére Kézdi- 

Magárhelyre helyezte át. Bár nem vehet- 
jük rossz néven tőle, hogy rővid ittléte 

után oly hamar vágyott vissza szülőföld- 
jére, mégis nagyon sajnáljuk távozását, 
mert benne törvényszékünk egy képzett és 
munkás biráját, magyar társadalmunk egy 
érdemes fagját és lapunk egyik pompás 
humoru munkatársát veszti el, ki törvény- 
széki csarnokunkban számtalanszor gyö- 

nyörködtetett jóizüen megirt tudósitá- 

saival. 
— Megerősités. 

tásügyi miniszter Dánér Abel brassói állnmi 

elemi iskolai rendes tanitót jelen állásában 
megerősitette. 

vármegyei tisztviselők 
öröme. A belügyminiszter jóváhagyta 
Brassó vármegye törvényhatósági közgyü- 
lésének azt a határozatát, mely szerint a 
tisztviselői fizetések rendezéséről szóló tör- 
vény értelmében a vármegyék részére adott 
több dotáczió olykép osztatott fel, hogy a 
kisebb fizetések 500 frtra fölemeltettek, a 
többi fizetések pedig 99,-kal javittattak. 
Ugyancsak jóváhagyta a miniszter a tör 

vényhatósági közgyülésnek azt a korábbi 
határozatát is, mely szerint a tisztviselők 
fizetését 20",-al emeli; csakhogy e 209/0- 
ból a fenti 90/-ot levonta és 14/ mei eme- 
lést engedélyezett, melyet a megye saját 
rsle talán pótadó kiv etésével fog 
fedezn s ez a fizetéstöbblet az év ele- 
jétől ját a tisztviselőknek, most tehát egy- 
szerre szép összeget kapnak. 

— Kijelölés. A helybeli református egy- 
házközség ürességben lévő kántor-, segéd- 
vallástanitói állomására, melylyel 450 forint 
készpénz, stola és természetben való lakás 
javadalom jár, öt pályázó közül Hankó A., 
Orbán László és Benedek Zoltán okleveles 
tanitók lettek kijelölve, kik próbára az irt 
sorrendben jőnek, már a jövő vasárnap (aug. 

6-án) kezdődőleg. - Óhajtandó hogy 
a legérdemesebb választassék me 

na- és vivóegylet ránduláva 
a Deákok havasára vasárnap ígen jól sikerült. 
Szépszámu társaság vigan mászta meg az 1800 

méternél magasabb hegyet; s habár nők is 
vettek részt a kirándulásban, tornászokhoz 
illően az egész fárasztó utat gyalog tették 
meg a kirándulók, Hosszufalusi és bácsfalusi 
kedves vendégek is csatlakoztak a társaság- 

hoz mely a legvidámébb dalolás mellett csak 
a késő esti órákban tért haza. - Ugyancsak 
a torna- és vivóegylet tagjai hétfőn megkez- 

dették a lawn tennis játékokat, a rom. 
gymnasiumnak e czélra átengedett s az egy- 
let által berendezett pompás tornakertjében. 
A játékok vigan folynak minden este 5 óra 
utántól egész szürkületig. A játékokban torna- 
és vivó-egyleti tagok és ezek által bevezetett 
vendégek vehetnek részt. Nők is vehetnek 
részt ajátékokban. A Hornung testvérek bras- 
sói czég által készitett labdaütők pompásan 

áltak 

A vallás- és közokta- 

– Halálozás. Rusz Róza volt Mer- 
za Antalné hó 30-án reggel rövid 
kinos szenvedés után meghalt. Temetése 
tegnap volt az ev. relf sirkertben nagy- 
számu előkelő Rözönség jelenlétében. A 
Brassói Magyar Dalárda, mely egyik 
igen tehetséges kedves tagját vesztette el 
benne, a sirnál több dalt énekelt. 

-Az „Erdélyrészi Kár 
Egye ület-nek Brassóban ke 
félben 1győ osztályába szép számmal lép- 
tek be már tagok, s a künnlévő gyüjtő- 
iveket már számosan irták alá, ugy hogy 
az alakuló közgyülés még e hóban nem- 
csak megtartható lesz, hanem előre lát- 
hatólag nagyon e is lesz, a mi a jövő 
sikerért is kezesked 

Telefon- key Az állami távbeszélő 
hálózat kiépitésekor megbontott házfödelek 
helyreállitása végett a nagyméltóságu keres- 
kedelemügyi m. kir. miniszterinmból a szak 
mérnök ur ide érkezvén, tisztelettel felkérem 
az érdekelt háztulajdonosokat : sziveskedjene 
esetleges panaszaikat mielőbb bejelenteni, hogy 
a kiküldött mérnök ur 4-65 napi itt tartóz- 
kodása alatt az érdekeltek kivánságait a le- 
hetőség határain belől minden fekintetben 
teljesithesse. - Brassó, 1893. jul us 31. Jó- 
zsa Lajos, posta távirdate ügyelő hivatalfőnök. 

- Lóőgyakorl t a Pojanán. Csütörtökön 
bó 3-án a Pojánán és pedig északkelet- 

délnyugati irányban lövészet fog tartatni, 
harcz-modorban; miről a közönséget azon 

figyelmeztetéssel értesitjük, hogy a nevezett 
nebem a Pojánára való menetel mindenkinek 
tilos 

Műsor katonai zenekar szerdai hangver- 
senyéhez a Központi szállodában : 1. Umrath: 
„Károly király" ó. 2. Suppé: ,„Pidue 
Dame" nyitány. 3. Ivanovici: ,Román dalok", 
keringő. 4. Eckhardt: „Magyaár változatok". 

„Carmen", nagy ábránd. 6. a) 

É : ,Krisztina királynő", gavotte; b) 
Strauss : Pizzikato- g a e ,„Ninette" cz. ope- 

eh ög Világkorülhajózás, 

keringő. 9. Komzák : „Az utolsó üdvöz- 
let", dal. 10. Marek: „Wielner G'stanzn." 

—– A városi zenekar csütörtökön, 
augusztus 3-án este a „Zöld fa" szálloda 
kertjében fog hangversenyt tartani. 

gy uj vállalat. Brassóban 
legnjabban egy tisztitási intézet létesült, 
melynek czélja kevés pénzért üzletek, ká- 
véházak, vendéglők stb., ugy magánházak 
ajtóit, kapuit és ablakait tisztogatni, vala- 
mint szobapadlókat kifényesíteni. Az ügyes 
vállalkozó nagyobb városokban zermet 
ez irányu tapasztalatait felhasználva, cse- 
kély előfizetési dijért hosszabb időre el- 
vállalja a kikötött tárgyak 
s igy az előfizetők meg lesznek kim 
e jelentéktelennek látszó, de mégis gon- 
dot okozó dolgokkal való bajlódástól s 
háziasszonyaink a cselédekkel való fölös- 
leges vesződéstől. 

CSARNOK 

A jogászbál előtt 
Édes Ferkőm ! 

És te még gondolkozni tudsz azon, 

hogy jójj, vagy ne? 
Kezdelek nem érteni! 
Most, a mikor már rég elvonultak a 

hófuvások, s valódi minőségü por is csak 
az itteni sétatéren van, azért, hogy annál 
többen járjanak a zenére, akkor, mondom, 
nem értem habozásodat ! 

Különben te nem tudod felfogni az 
ügy fontosságát!. Pedig a szombati mulat- 
ság nagyszerünek és fontosnak igérkezik. 
Ha nem hinnéd, ugy nyiss bele a meghi- 
vóba, s meg fogod látni, hogy a Magyar 
Egyetemi Hallgatók még a titulusukat sem 
adják nagy betün alul. No, mert hát ugy 
képzeld a czivil-életben az egyetemi hall- 
gatót, mint a katonák közt a huszárt! Egy- 
könnyen nem lehet beleugratni valamibe, 
de ha aztán mégis neki áll a dolognak, 
akkor saját bajuszának megnövesztésén 
kivül mindent ki tud vinni. Egyébiránt 
a legőszintébben mondhatom, hogy min- 
denféle Csillag Annák mellőzésével, ki- 
fogástalan bajuszokat fog felmutatni a ren- 
dezőség. 

Mind e mellett azonban szólhatnék 
neked sok egyébről. A virágos tánczren- 
dek, az örök állandóságot jelentő ég szi- 
néről mintázott jelvények, valamint Ga- 
luska, ki mióta a legujabb csárdásokat 
tanulmányozza, kezd Gombócz-czá gömbö- 
lyödni.. . , mindezeket csak akkor mér- 
legelheted, ha magad is itt le az esté- 
lyen. Hiszen csak hunyd be egy kicsit 
a szemedet, s gondold el azt a tavalyi 
szép estét. Száz meg száz ragyogó arcz, 
annyi sötét kabát gavallérokkal bélelve, 
egy fényes közönséggel megtelt terem, 
fesztelen jókedv, kifogyhatlan, végtelen 
csárdások - kell-e ennél jobb ajánló levél? 

Aztán ha hozzá veszed, hogy az 
egyetem négy facultása ölelkezve a mü- 
egyetemmel fog előtted állani, élén a leg- 
előkelőbb protectorokkal, akkor hiszem, 

hogy itt lész. 
Jójj tehát, hogy aztán meg ne bánd. 
Vár ölelő barátod 

m 

Közönség köréből. 

Nyilvános köszönet. 

A legnagyobn meghatottsággal rójjuk 
le azon kötelességünket, hogy a brassói 
mélyen tisztelt közönség, valamint a „Bras- 
sói magyar dalárda" iránt, felejthetetlen 
leányunk Róza elvesztése fölötti mély fáj- 

délután. Sinaiába minden vasárnap, csütörtök 
és ünnepnapokon szeméyvonat ő óra 18 percz 
este. – Zernest felé: (Brassó- -Bertalan állo- 
másról Vegyes vonat 9 óra 05 pkor reg ggel: 
vegyes vonat 3 óra 16 pkor délután; 9 óra 
25 pkor este. Kégdi- Vásárhely felé : személy- 
vonat 5 óra 46 pkor reggel, 8 óra 50 pkor 
reggel és 3 óra 10 perczkor déután. 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perezkor este; gyorsvonat 
2 erezkor délután; 
8 órakor reggel. Bukarest felől: 

óra 18 pkor délután; vegyes vonat 7 óra 
10 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Sinaiából minden vasárnap, csütörtökön és ün- 
nepnapokon személyvonat 7 p. reggel. 
Zernest felől: (Brassó- -Bertalan állomásra) 
Vegyes vonat 6 óra 04 pror reggel; 

vonat 1 óra 19 perczkor délután; és vegyes 

ó Kézdi Vásely 
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óra 49 pkor délután és 6 óra 56 pkor este. 
Felvilágositást szivesen ad a városi me- 

netjegyiroda, Kolostor-utcza 14., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

8495./1893. sz. 
Hirdetmény. 

Az 1914 frt 99 kr. költséggel előirány- 
zott, a honvéd laktanya és a Scherg Vilmos- 
féle posztógyár közt elvonuló szekérut ujonnan 

helyreállitása iránti munkálatok kiadása vé- 
gett folyó évi augusztus hó 14-én délelőtti 11 
órakor a városi gazdászati hivatalnál irásbeli 
ajánlati tár gyalás fog tartatni 

Miről vállalkozni szándékozók azon fel- 
hivással értesittetnek, hogy az erre vonatkozó, 
sajátkezüleg aláirt és a költség összegtől 

számitott 50/,-nyi bánatpénzzel terhelt és kellő 
bélyeggel ellátott irásbeli ajánlataikat, melyek- 

ben az előirányzott költségösszegből engedé- 
lyezendő százalékos engedmény számokban és 

betükkel pontosan és világosan feltüntetendő, 
s a melyeknek azon nyilatkozatot tartalmaz- 
niok kell, hogy ajánlattevő az ajánlati- és tár- 
gyalási feltételeket ismeri és azoknak magát 

feltétlenül aláveti, a tárgyalás megkezdésére 
kitüzött óráig Hintz Ernő vátosi gazda-gond- 
nok urnak nyujtsák át. 

Terv, előmérték és költségelőirányzat, 

valamint ajánlati- és tárgyalási feltételek a 
tárgyalás napjáig a rendes hivatalos órák 
alatt a városi gazdászati hivatalnál betekint- 
hetők. 

keze 1983. évi julius hó 27-én. 
348 (1- A várositanács. 

490. számv. szám. 

Árlejtési hirdetmény. 
A sepsi-szt.-györgyi m. kir. állami 

méntelep, homoródi, sepsi-szt.-györgyi és 
deési osztályainál elhelyezett legénység és 
ménlovak részére folyó évi november hó 
1-től bezárólag 1894. év október hó 31- 
éig szükséglendő kenyér, takarmány és 
egyéb czikkek biztositása végett 1893. év 
augusztus hó 21-én a sepsi szt.-györgyi 
méntelep parancsnokság számvevő irodá- 
jában irásbeli zárt ajánlatok tárgyalása 
fog tartatni. 

A közelebbi feltételek a külön kibo- 
csátott részletes árlejtési hirdetményből, 
valamint a fenti méntelep számvevő iro- 
dájában Sepsi-Szent-Györgyön tudha- 

tók meg. 
Sepsi-Szt..György, 1893. julius hó. 
A méntelep parancsnoksága. 

331 (1--3) 

Egy jó házból való tisztességes nő ajánl- 
kozik szoptatós 

DAJKÁNAK 
vagy akár nagyobb gyermekek mellé, eset- 

g uri házhoz 

SZOBALEÁNYNAK. 
Bővebb felvilágositást nyujt a kiadóhivatal. 

dalmunkban tanusitott jóleső 
őszintén érzett köszönetünket kifejezzük. 

Egyuttal indittatva érezzük magunkat 
tek. Tutsek urnak is az elegáns temetés 
rendezéseért és coulans eljárásáért legme- 
legebb köszönetet mondani. 

Brassó, 1893. aug. 2. 
Rusz Ambrus 

és Lneje. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 5 óra 10 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 45 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
43 perezkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perezkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 

Egy három szoba és előszobából 
álló világos, udvari, emeleti 

LA K A P 
két bejárattal, 

irodahelyiségnek 

KIADÓ. 
Kapu-utcza 48. sz. a. 
339 (2-3) 

Sz. 7604./1893. 

Pályázati hirdetés. 
A bolya-berethalmi szolgabírói járásba 

kebelezett Hásság nagy községi jegyzői állás 
lemondás folytán üresedésbe jövén, annak be- 
töltése czéljából ezennel pályázatot nyitok. 

zen állás javadalmazása: 

1..Évi fizetés. . . . . 500 frt. 
2. Lakbér . . 50 frt. 
8. Utazási általány . . . 95 frt. 
4. Kézbesitési di). . . . 20 frt. 
5. Iroda fütésért....6.5 frt. 

Összesen 670 trt. 

Felhivatnak a pályázni óhajtók, hogy az 
1883. évi t. cz. 65. §. alapján fölszerelt, az 
állam hivatalos nyelvén szerkesztett és saját- 
kezüleg irott folyamodványaikat folyó évi 
augusztus hó 23-án délután 5 óráig annál is 
inkább beterjeszteni el ne mulaszszák, mert a 
később beérkezett folyamodványok nem fog- 
nak tekintetbe vétetni. 

A választás Hásság község irodai he- 

lyiségében folyó évi augusztus hó 24-én d. e. 
11 órakor tog megtartatni. 

Medgyes, 1893. julius hó 27. 
Bolya berethalmi járás főszolgabirája : 

Lendvay. 
351 (1-2) 
Sz. 3162./1893. 

Hirdetmény 
a III. osetályu kereseti adó tárgyában. 

Az alólirt városi adóhivatal részéről 
ezennel köztudomásra hozatik, miszerint a 
helybeli tek. m. kir. pénzügyigazgatóság 
által szerkesztett 
melyekben a s 1895. évi III. 
osztályu kereseti l Utóbb 
nevezett adózókat illető adókiszámitási ja- 
vaslatok glaék az 1883. évi XLIV. 
törvényezikk 1 §-a értelmében ezen vá- 
rosi adóhivatalnál 8 napon át, azaz folyó 
évi augusztus hó 1-től bezárólag 8-áig d. 
ev 13 óráig közszemlére ki vannak téve, 
Bogy azokat mindenki megtekinthesse és 
az őt vagy másokat illető adójavaslatokra 
nézve netáni észrevételeit megtehesse. — 
Ezen észrevételek a fenti 8 napi határidő 
alatt irásban a tek m. kir. pénzügyigaz- 
gatóságnál, azontul az adókivető bizottság- 
nál terjeszthe etők elő. 

adatnak azon napok, a melyeken az adó- 
kivetési bizottság tárgyalásai a III. oszt. 
kereseti adó megállapítása végett fognak 
megtörténni, azon megjegyzés mellett, 
hogy a tár, gyalások a városi tanácsházon 
fognak megtartatni és pedig naponta d. e. 

8 órától kezdődőleg az azon napra kitüzött 
tételszámok letárgyalásaig; a hol is az 
adókötelesek részéről netaláni ellenvetések 
az adótételek ellen, mely tételek az 1883. 
évi XVIII. t cz. 11. §-a szerint az 1893., 
1894. és 1895. évekre érvénynyel birnak, 
vagy személyesen, vagy kellően kimutatott 
meghatalmazottak által érvényesitethetnek. 

Az adókivetések a következő sorrend- 
ben vétetnek elő 

Augusztus Ho 10-én: Acsok, arany- 
művesek és ésk asztalosok az I- 
57. tételszám 

Aug : Bábák, szülésznők, bádo- 
gosok, arkossok az 58-152. tételsz. 

Au Csizmadiák 153–208. tsz. 
4-én: Czipészek, czipőkereske- 

dők a olsa tételszámig. 
orbé, le k, fodrászok, 

crkruszok, épitészek épitési vállalkozók, 
esztergályosok, arczképfestők, fényképé- 
szek, pokrócz-, szoba-, czég-, kelme- és 
diszfestők, lakirozók a 188151. és 269- 
319. tételszá mig. 

Aug. 17-én: Fövényhordók és fuva- 
rosok a S18-8 tételszámig. 

Aug. 19-én: Fürdőtulajdonosok, fürdő- 
bérlők, ózfürdő, gyógyszerészek, himzők 
és kötőáru- üzlet, kádárok, kárpitosok, ké- 
ményseprők, kerekesek, kalaposok, kalap- 
kereskedők a 420-467. tételszámig. 

Aug 21-én: Kefekötők, kéjhölgytar- 
tók, szifongyáros, gyufagyáros, téglagyáros, 
eczet-, szék é 
czukorka-, czement-, vasbutor-és Bőrgyá- 
rosok, oszeszgyártulajdonosok, szappan-, 
sör-, szesz, lidueur- és rozsolisgyárosok, 
egyesült kötőgyárak a 468-507. tételsz. 

Aug. 22-én: Gépész, technikus, kap- 
talakészitők, kaskötők, kertészek, műker- 
tészek, keztyü sök, kovácsok, ásványviz-, 
ágynemü- és borkereskedők, korcsmabér- 
k butor- és bőrkereske- 

izo 
élesztőkereskedők az 508-549. tételszámig. 

án: Sónagyársok termény-, 
e ga bona-, csont-, rongy- és fake- 
reskedők, könyvkereskedők, lá 
lenkereskedők, lsztkeresked 

és fasodronygyár, faárugyár ak, 

sok és czementkereskedők, 

Egyuttal a következőkben tudomásra 
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bérlők és műmalomtulajdonosok, ruhake- 
reskedők, női divatárusnők, női kalapke- 
reskedők az tételszámig. 

ug. : Rövidáru-, rőfös- és divat- 
árukeres kedők a 600-627. tételszámig. 

g : Petroleumkereskedők, fü- 
szer- és vegy ér ukerekdo a 628-649. tsz. 

Aug. 26-án: Szatócsok a 650-718. tsz. 
ug. 28-án: Baromfi- és majorság- 

kereskedők, továbbá hal-, gyümölcs-, tej-, 
turó-, vaj-, tojás- és egyéb élelmiczikk kis- 
kereskedők. 

Aug. 99-én: A többi itten meg nem 
nevezett kiskereskedők és zöldségárusok, 
melyek a kivetési lajstrom 783. tételszámától 
847-ig vannak megnevezve és felsorolva. 

án: Bőr nd-, porczellán-, üveg- 
és diszmtiáru kereskedők, varrógép- aktá- 
rosok és vaskereskedők a 848--864. tsz 
Azonkivül korcsmárosok a 865. tételtől a 
892. tételig. 

Aug. 31-én: Korcsmárosok a 8983--937. 
tételszámig. 

Szept. 1-én : Korcsmárosok a 938–980. 
télelrs 
v án: Korcsmárosok, vendéglő- 

sök, szllodaberlok és tulajdonosok, koszt- 
adók, kórházi és sinlőházi élelmezők, ká- 
véházbérlők és tulajdonosok a 981-1087. 
tételszámig: 

zept. 4-én: Kőfaragók, könyvkötők, 
könyvnyomdászok, lapszerkesztők és lap- 
kiadók, köszörüsök, kötélverők, kövezet- 
készitők, kőpadolók, kőmüvesek az 1028- 
1071. tételszámig. 

Szept. 5-én: Lakatosok, géplakatosok, 
lottógyüjtők, lókereskedők, lókupeczek, 
orgonakészitők, órások, béltisztitók, favágó- 
géptulajdonosok, molnárok, malombérlők 
az 1072-1095. és 1182-1173. tételszámig. 

Szept. 6-án és 7-én : Mészárosok, hen- 
tesek és szalámigyárosok 1006-1151 tsz. 

Szept. 9-én: Állatorvosok, fogtechni- 
kus, fogorvosok, orvosok, ügyvédek, kir. 
közjegyzők az 174-1299. tételszámig. 

z 1-én: Pékek, kenyérsütők, 
pogácsások az 1223-1274. tételszámig. 

ug. 12-én: Pénzváltók, reszelőkészi- 
tők, posztósok és posztókereskedők, taká- 
csok, mosóintézetek, nyergesek, főzőlskola- 
és nevelőiskola- tulajdonosok, óvónők, réz- 
müvesek, szágyártok t táncztanitó, 
timárok az 12 tételszámig. 

Szept. 18-án : Nyelvmesterek, könyv- 
vezetők, zongora- és zenetanitók, zongora- 
hangoló, férfi- és női szabók, szabóonők, 
fehérnémüszabók az 1886- 1893, tételsz. 

Szept. 14-én: Városi faszállitó, hus-, 
mészkő- és vasuti áru szállitók, utazó-, biz- 
tositási és kereskedelmi ügynökök, Brassó 
városi vágóhid-, vásárvám- és zálogházi 
jövedelem, városi zenészek az 1394- 1450. 
tételszámig. 

Szept 15-én: A brassói vasuti fütő- 
hásnál előforduló munkálatok vállalkozói, 
utczatakaritási és temetkezési vállalat, tu- 
dakozó intézet, pöczegödört takaritó, biró- 
sági végrehajtók, ványolók és czigányi 

Brassói Ánucsarnok korlátalt felelősségü szövetkezet. 

Meogghivás 

csütörtökön, 1893. agHsefes 74 z én délután 3 órakor 
a városi t 
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KÖZGYŰLÉSRE. 
TN.APIREIND: 

Beszámoló jelentés és évi számadás. 

Az igazgatótanács javaslata felszámolás iránt. 
Esetleg két felügyelőbizottsági tag választása. 
Szabad inditványok. 

so
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A brassói árucsarnok 
korlátolt felelősségü szövetkezet 

EITEL GUSZTÁV, elnök. 

TMI L. EG-S A MI A. 
vA E E 

nészek az 1451--1516. tételszámig. 
zept. 16-án: Zsibárusok és földbérlők 

az hept pe tételszámig. 
18-án: Földbérlők az 1724- 

2153. téliszémíta 
ept. 19-én: A nyilvános számadásra 

kötelezett vállalatok, egyletek, valamint 
az e egy része, illetve első része. 

1-én: Az utólagosak második 

drassó, 1893. julius hó 2 
(350) 2-2 A vs kdóhivatat, 

rész 

A ,FEHER LÓ"hoz 
czimzett 

e VENDÉGLŐ és SZÁLLODA xm 
Vasut-utcza 49. a pályaudvarral szemben, 

2 étkező szoba, 1 billiárdszoba, 
rával, 3 szép lakószoba, 14 utas-szoba, 1 utczai korcsmaszoba, tekepálva, szekérszin, 

2 istálló, 1 kocsiszin, szépen gondozo 

vendéglői ertmetvise 
1 nagy jégpincze, 3 bor-, 1 pálinkás pincze, 

nagy étterem üveg-verandával, 

O-G0 hordó 
valamint az üzlethez tartozó összes berendezési tárgyak 

szabad kézből eladó, 
vagy pedig a berendezés megvásárlása mellett, 

haszonbérbe kiadó 

nagy konyha 2 kam- 

továbbá körülbelől tágas mosókonyha, 

erdélyi bor. 

biztositékképes bérlőnek több évre 

Az üzletmenetről vezetett kimutatások a tulajdonosnál betekiunthetők. 
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BUDAPESTEN 

mű, öntözési stb. berendezesek. 

Ajánljuk a folyó évi jumius hó 1-től fogva Brassóban telepitett 

vizvezeték berendezési és 

fölszerelési üzletünket 
T1 Tnltázakak gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- 

sére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 
Fürdőberondezósok különféle rendszer szerint ; 

angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, Viztelenitési ! 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen a 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 

FEgyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, 

ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munkálatainkkal 
É együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 
(K" Tervek és költségvetések dijtalanul. =E Megbizásokat elfogadunk 

irodánk- és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácshárépület (Buzasor). 
Van szerencsénk egyidejüleg határozottan kijelentenünk, hogy műszaki írodán v 

kat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték épitésének befejezése é és három évi 

f jótállásunk ideje után is a helyi piaczon fenn fogjuk tartani és azt tovább vezetni. 

és NKA mernüké 

ürszék-berendezesek német, 

föld-, kőfa- 

Pénztári számla : Tartalékalap-számla : 
Készpénzmaradvány . ö6 54 artalék-alap 

Beruházási számla Különböző tartozások : 
Butorok leltár szerint . 410 40 Nyolcz hitelezőnél 5748 

Kölcsön- számla Rész-számla : 
eg árukra 4643 31 Befizetések . 3844 

Különböző követelések : Költségszámla : 
Harminczkét adósnál 1901 68 Hátralékos házbér 150 

Áru- számla : 
ruk 7 56 

Nyelségt Veszieség számlán: 
Veszteség 2029 69 

9749 18 9749 

Brass ó, 1893. junius 30-án 

Konopasek, s. k. Speil K., s. k. 
igazgató. könyv elő. 

mEKEEEE 

a gve Monier Épitkezési Vállalat, Breymann G. és Tsa czég által. 
Iroda : Brassón, a ,NAP-nál,hol ven ni szándékozók jelentkezni sziveskedjenek. 

Megvizsgáltatott s a fő- és segédkönyvekkel megegyezőnek talál tatott. 

A FELÜGYELŐ BIZOTTSÁG: 

Eder János, s. k. Prentner József, s. k. 

res Czementhordó 
jó állapotban levő, körülbelül 

17,50O dcdarab adatik el 
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szmazmaee 

.ALBINA" 
takarék- és hitelintézet 

[ k T 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket 1,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadól, 

váltókat 5,%,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig G*/,-os kölcsönöket ad, 
értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 850,-ig, 

nemes érezekre és árukra %,—, értékig kölcsönöket ad 
S,%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel- és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transactióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak bensói pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az E0UITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

=lrodaihelyiség: Brassó, Főlér, Kádársor 22, I-ső emelet, 
Eivatalos orál:7/ loóráte, pénztári órák z-I ig. 

a s- 00) 

Posta chedue- Giro-számla 
számla z az 

SOS sz. o.-m. banknál. 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közmüvelődés nyomda, 


